Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

31981R0045

Padomes 1981. gada 1. janvāra Regula (EEK) Nr. 45/81, kurā izklāstīti vispārīgi noteikumi par komponentiem pārstrādes rūpniecības aizsardzībai labības un rīsu nozarē un kurā noteikti komponenti, ko piemēro Grieķijā

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā 1979. gada Iestāšanās aktu un jo īpaši tā 72. panta 1. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā Iestāšanās akta 66. panta 2. punktā paredzēts, ka Grieķijā produktiem, uz ko attiecas Padomes 1975. gada 29. oktobra Regula (EEK) Nr. 2727/75 par labības tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1870/80 2, un Padomes 1976. gada 21. jūnija Regula (EEK) Nr. 1418/76 par rīsu tirgus kopējo organizāciju 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1871/80 4, komponentu apjoms pārstrādes rūpniecības aizsardzībai jānosaka, no kopējās aizsardzības, ko, importējot preces Grieķijā no trešām valstīm, 1979. gada 1. janvārī piemēro Grieķija, izdalot komponentu vai komponentus, kuri paredzēti, lai nodrošinātu pārstrādes rūpniecības aizsardzību; 

tā kā, lai sniegtu visaptverošu tādu komponentu sarakstu, kuri paredzēti, lai paplašinātajā Kopienā aizsargātu pārstrādes rūpniecību, komponenti, kas paredzēti, lai aizsargātu pārstrādes rūpniecību Deviņu dalībvalstu kopienā, un ko piemēro importam no Grieķijas, būtu jāparāda vienā sarakstā kopā ar komponentiem, kuri piemērojami Grieķijā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

1. Attiecībā uz produktiem, uz ko attiecas Regulas (EEK) Nr. 2727/75 un (EEK) Nr. 1418/76 un kas izstrādāti, lai pasargātu iepriekš minētā Akta 66. pantā minēto pārstrādes rūpniecību, še turpmāk “fiksētie komponenti”, kurus piemēro, importējot preces no Grieķijas Deviņu dalībvalstu kopienā vai no Deviņu dalībvalstu kopienas Grieķijā, vai kuri attiecībā uz Grieķiju aizstāj Kopienas aizsardzības komponentu, ko piemēro importam no trešām valstīm, ir fiksēti vai atbilstīgi atspoguļoti še ietvertajā pielikumā. 

2. Neierobežojot Akta 64. panta 4. punkta noteikumus, fiksētos komponentus, kas minēti 1. punktā un ko piemēro produktiem, uz kuriem attiecas Regula (EEK) Nr. 2727/75, piemēro līdz 1981. gada 31. jūlijam, savukārt komponentus, ko piemēro produktiem, uz kuriem attiecas Regula (EEK) Nr. 1418/76, piemēro līdz 1981. gada 31. augustam.

3. Par turpmākajiem tirgdarbības gadiem 

- importam no trešām valstīm Grieķija nosaka 1. punktā minētos fiksētos komponentus, kurus koriģē saskaņā ar Akta 64. panta 2. punkta a) apakšpunktu un 66. panta 3. punktu.  

Gadījumā, ja Kopienas fiksēto komponentu, ko piemēro, importējot preces no trešām valstīm, maina vai pārtrauc tā piemērošanu, Grieķija vienlaikus maina vai pārtrauc fiksētā pamatkomponenta piemērošanu attiecībā uz importu no trešām valstīm, par tādu daļu, ko nosaka, piemērojot Akta 64. panta 2. punkta a) apakšpunkta noteikumus, 

- Komisija nosaka 1. punktā minētos fiksētos komponentus attiecībā uz Kopienas iekšējo tirdzniecību, kurus koriģē saskaņā ar Akta 64. panta 1. punkta un 66. panta 3. punkta noteikumiem un vajadzības gadījumā saskaņā ar pilnvarām, kas piešķirtas atbilstīgi Akta 64. panta 4. punktam. 

2. pants

Sīki izstrādātus noteikumus šīs regulas piemērošanai vajadzības gadījumā pieņem saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2727/75 26. pantā un Regulas (EEK) Nr. 1418/76 27. pantā noteikto kārtību.

3. pants

Šī regula stājas spēkā 1981. gada 1. janvārī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1981. gada 1. janvārī


Padomes vārdā —

priekšsēdētāja

D.F. VAN DER MEJS

1 OJ No L 281, 1.11.1975, p. 1.
2 OJ No L 184, 17.7.1980, p. 1.
3 OJ No L 166, 25.6.1976, p. 1.
4 OJ No L 184, 17.7.1980, p. 4. 
PIELIKUMS

KMT pozīcija Nr.

apraksts
Deviņu dalībvalstu kopiena
Grieķija



fiksētie komponenti ECU par tonnu


07.06 A
Manioka, niedru maranta, saleps un citas tamlīdzīgas saknes un bumbuļi ar augstu cietes saturu, izņemot batātes 
0
0

10.06
Rīsi:
B. II. daļēji slīpēti vai pilnībā slīpēti rīsi:
a) daļēji slīpēti rīsi:
1. apaļgraudu rīsi 
2. garengraudu rīsi 
b) pilnībā slīpēti rīsi:
1. apaļgraudu rīsi 
2. garengraudu rīsi 

13,05

12,97

13,90

13,90
28,17

27,99

30,00

30,00

11.01
Maizes milti 1:
A. kvieši vai kviešu un rudzu maisījuma milti 
B. rudzu milti 
C. miežu milti 
D. auzu milti 
E. kukurūzas milti: 

I. ar tauku saturu, kas pēc svara nepārsniedz 1,5 % 
II. citi 
F. rīsu milti 
G. citi 

22,67

22,67

6,04

6,04

6,04

3,02

3,02

3,02


22,67

22,67

6,04

6,04

6,04

3,02

3,02

3,02



11.02
Labības putraimi un rupja maluma labības milti; citādi apstrādāti graudi (piemēram, placināti, pārslās, grūbās vai drupināti, tomēr tālāk neapstrādāti), izņemot pozīcijā Nr. 10.06 ietvertos rīsus; veseli graudu dīgļi, placināti, pārslās vai malti 1:<
A. labības putraimi un rupja maluma labības milti:
I. kviešu:
a) cieto kviešu 
b) mīksto kviešu 
II. rudzu 
III. miežu 
IV. auzu
V. kukurūzas:
a) ar tauku saturu, kas pēc svara nepārsniedz 1,5 % 
1. alus rūpniecībai 
2. citi 
b) citi
VI. rīsi
VII. citi
B. atsēnaloti (lobīti vai spraukti), kas ir vai nav šķelti vai drupināti:
I. mieži un auzas:
a) atsēnaloti (lobīti vai spraukti):
1. mieži 
2. auzas:
aa) furāžas auzas 
bb) citi
b) atsēnaloti un šķelti vai drupināti (“("Gruetze" or "grutten")("Gruetze" or "grutten")("Gruetze" or "grutten")("Gruetze" or "grutten")Grütze” vai “grutten’):
1. mieži 
2. auzas 
II. citas labības: 

a) kvieši 
b) rudzi
c) kukurūza 
d) citi 
C. grūbas
I. kviešu 
II. rudzu
III. miežu 
IV. auzu
V. kukurūzas 
VI. citas 
D. graudi, kas ir drupināti bez citādas apstrādes:
I. kviešu 
II. rudzu
III. miežu 
IV. auzu
V. kukurūzas
VI. citi 
E. placināti graudi, graudi pārslās:
I. miežu un auzu:
a) placināti:
1. miežu 
2. auzu
b) pārslās:
1. miežu 
2. auzu 
II. citas labības: 

a) kvieši 
b) rudzi
c) mieži 
d) pārējie:
1. rīsi pārslās 
2. citi 
F. granulas 
I. kviešu 
II. rudzu 
III. miežu 
IV. auzu
V. kukurūzas
VI. rīsu 
VII. citi 
G. graudaugu dīgļi, veseli, smalcināti, pārslās vai malti:
I. kviešu 
II. citi 
22,67

22,67

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

6,04

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

3,02

3,02

6,04

6,04


22,67

22,67

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

6,04

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

3,02

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

6,04

3,02

3,02

6,04

6,04



11.04
C. milti un rupja maluma milti no sagopalmas, saknēm un bumbuļiem, kas ietverti pozīcijā Nr. 07.06.:
I. denaturēti 
II. citi:
a) cietes ražošanai 
b) citi 
3,02

20,55

20,55
3,02

20,55

20,55



11.07
Grauzdēts vai negrauzdēts iesals:
A. negrauzdēts: 

I. kviešu
a) miltos 
b) cits
II. cits:
a) miltos 
b) cits 
B. grauzdēts

10,88

10,88

10,88

10,88

10,88
10,88

10,88

10,88

10,88

10,88

11.08
Cietes:
I. kukurūzas ciete
II. rīsu ciete
III. kviešu ciete
IV. kartupeļu ciete
V. cita 

20,55

30,83

20,55

20,55

20,55
50,00

30,83

50,00

50,00

50,00

11.09
Kviešu lipeklis, kas ir vai nav kaltēts 
181,34
181,34



17.02 B
Glikoze un glikozes sīrups:
II. citi:
a) aglomerēta vai neaglomerēta glikoze balta kristāliska pulvera veidā 
b) citi 

96,72

66,49
96,72

66,49

21.07 F
Aromatizēti vai iekrāsoti cukura sīrupi:
II. glikozes sīrups 
66,49
66,49



23.02
Klijas, atsijas un citi atkritumi, iegūti pēc graudaugu vai pākšaugu dārzeņu sijāšanas, malšanas vai citādas apstrādes:
A. labības: 

I. kukurūzas vai rīsu:
a) kam cietes saturs nepārsniedz 35 % pēc svara 
b) citi 
II. citas labības:
a) kurās cietes saturs nepārsniedz 28 % pēc svara un kurās daļa, kas izbirusi caur sietu ar acu lielumu 0,2 mm, nepārsniedz 10 %, vai arī daļa, kura izbirusi caur šādu sietu, satur 1,5 % vai vairāk pelnu, ko aprēķina sausnai
b) citi 

0

0

0

0
0

0

0

0

23.03
Cukurbiešu mīkstums, izspiestā masa un pārējie cukura ražošanas atlikumi; alus un spirta rūpniecības atlikumi un atkritumi; cietes ražošanas atlikumi un tamlīdzīgi atlikumi:
A. kukurūzas cietes ražošanas atlikumi (izņemot koncentrētus graudu mērcēšanas šķidrumus), kuros olbaltumvielu saturs, aprēķināts sausnā: 

I. pārsniedz 40 % pēc svara

181,34
181,34

23.07
Saldināta rupjā lopbarība; citi izstrādājumi, ko izmanto dzīvniekiem barībai:
B. citi, kas satur cieti, glikozi vai glikozes sīrupu, kurš ietverts apakšpozīcijās 17.02 B un 21.07 F II, vai piena produkti:
I. kas satur cieti, glikozi vai glikozes sīrupu:
a) kas nesatur cieti vai pēc svara satur 10 % vai mazāk cietes: 

1. kas nesatur piena produktus vai pēc svara satur mazāk nekā 10 % šādu produktu 
2. kas pēc svara satur ne mazāk kā 10 %, tomēr mazāk nekā 50 % piena produktu
b) kas pēc svara satur vairāk nekā 10 %, tomēr ne vairāk kā 30 % cietes: 

1. kas nesatur piena produktus vai pēc svara satur mazāk nekā 10 % šādu produktu
2. kas pēc svara satur ne mazāk kā 10 %, tomēr mazāk nekā 50 % piena produktu
c) kas pēc svara satur vairāk nekā 30 % cietes: 

1. kas nesatur piena produktus vai pēc svara satur mazāk nekā 10 % šādu produktu 
2. kas pēc svara satur ne mazāk kā 10 %, tomēr mazāk nekā 50 % piena produktu
10,88

10,88

10,88

10,88

10,88

10,88
10,88

10,88

10,88

10,88

10,88

10,88

1 Lai produktus, kas ietverti pozīcijā 11.01 un 11.02, nošķirtu no produktiem, kuri minēti apakšpozīcijā 23.02 A, 11.01 un 11.02 pozīcijas produkti ir produkti, kas atbilst šādām specifikācijām: 

- cietes saturs (noteikts pēc modificētās Eversa polarimetriskās metodes) attiecībā uz sausnu pārsniedz 45 %,
- pelnu saturs pēc svara attiecībā uz sausnu (pēc pievienoto minerālvielu atņemšanas) nepārsniedz 1,6 % rīsiem, 2,5 % kviešiem vai rudziem, 3 % miežiem, 4 % griķiem, 5 % auzām un 2 % citām labībām.
Graudaugu dīgļus - veselus, placinātus, pārslās vai maltus — vienmēr klasificē pozīcijā Nr. 11.02.
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